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Scil agus toil: An nasc idir scil agus inspreagadh i léitheoireacht na Gaeilge i measc 

daltaí tumoideachais 9-11 

[Skill and will: The link between skill and motivation in reading in Irish among 9-11 

year old immersion pupils] 

Jacqueline de Brún, Ollscoil Chathair Bhaile Átha Cliath 

Pádraig Ó Duibhir, Ollscoil Chathair Bhaile Átha Cliath 

Achoimre 

Déantar iniúchadh sa staidéar seo ar an nasc idir scileanna agus straitéisí léitheoireachta agus 

dearcadh agus inspreagadh na léitheoireachta Gaeilge i measc dhaltaí 9-11 bliana d’aois i 

scoileanna tumoideachais in Éirinn. Bhí trí chéim i gceist leis seo a fhiosrú. Mar chéad chéim 

rinneadh measúnú ar réimse de chomhpháirteanna na léitheoireachta le gnóthachtáil na 

bpáistí a mheas chomh maith leis na scileanna agus na straitéisí léitheoireachta a bhíonn in 

úsáid agus iad ag léamh i nGaeilge. Ansin, bailíodh barúlacha na bpáistí féin ar an 

léitheoireacht, orthu féin mar léitheoirí agus ar na leabhair Ghaeilge atá acu. Ar deireadh leis 

na naisc a fhiosrú idir scil agus toil cuireadh na torthaí ar fad a chur i gcomparáid lena chéile 

agus déantar plé ar na comparáidí chomh maith le moltaí a dhéanamh ar bhealaí leis an 

léitheoireacht a fhorbairt trí thógáil ar na naisc seo.    

 

Eochairfhocail: léitheoireacht [reading], inspreagadh [motivation], rannpháirtíocht 

[engagement], scileanna [skills], straitéisí [strategies] 

 

Abstract 

This study investigates the links between reading skills and strategy use and motivation and 

attitudes to reading in Irish among 9-11 year old pupils in immersion schools in Ireland. 

There were three stages to the investigation. The first involved a range of assessments on 

reading achievement as well as ascertaining the skills and strategies being utilised by pupils 

in their reading of Irish. Then children’s own views on reading were gathered, including 

their opinions of themselves as readers and views on their reading materials in Irish. Finally 

all results were compared to determine links between skills and motivation. Comparisons are 

discussed and recommendations are made to build on the links.   

 

Réamhrá 

Aithnítear buntáistí na léitheoireachta go forleathan. In Éirinn foghlaimíonn an chuid is mó 

de dhaoine léitheoireacht na Gaeilge mar dhara teanga (T2) agus tá an dátheangachas agus an 

délitearthacht mar sprioc ag scoileanna tumoideachais sa dá dhlínse (Poblacht na hÉireann, 

Tuaisceart Éireann). Baineann an léitheoireacht thar dhá theanga úsáid as na scileanna céanna 

chomh maith le húsáid níos leithne scileanna a spreagadh. I bhfoghlaim an dara teanga 
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breathnaítear ar an léitheoireacht mar ghné thábhachtach de shealbhú na teanga a chuireann 

go mór le hinniúlacht na teanga (Day & Bamford, 2002; Stenson & Hickey, 2018). Cuireann 

an léitheoireacht leathan le forbairt foclóra agus na comhréire (Nation, 2015) agus le tuiscint 

sa dara teanga (Birch, 2015; Singhal, 2001). Cuireann réimse seánraí le forbairt foclóra 

acadúil (Day & Bamford, 2002; Flowers & Flowers, 2009). Spreagann an léitheoireacht sa T2 

dearcadh dearfach (Yamashita, 2013; Dunne & Hickey, 2017) agus tugann sé taithí le teanga 

nach mbeadh le cloisteáil sa bhaile (Stenson & Hickey, 2018). Ach tá ganntanas taighde agus 

treorach ann ar na modhanna is éifeachtaí leis an délitearthacht a chur chun cinn i 

gcomhthéacs na Gaeilge. Leis an délitearthacht chothrom a bhaint amach is gá an 

léitheoireacht a chleachtadh sa dá theanga (Hornberger, 2004). Leanann na dúshláin a 

bhaineann le cothú na léitheoireachta i measc na n-óg in Éirinn (Tithe an Oireachtais, 2023). 

Léiríonn taighde ar an tumoideachas go roghnaíonn daltaí leabhair Bhéarla thar leabhair 

Ghaeilge le léamh don phléisiúr (de Brún, 2007; Harris et al., 2006; Dunne & Hickey, 2017), 

agus go bhfuil scileanna litearthachta níos fearr i mBéarla ná i nGaeilge go fiú ag daltaí 

Gaeltachta (Péterváry et al., 2014). Is dúshlán é léitheoirí óga a spreagadh i dtreo na 

léitheoireachta i mionteanga, go háirithe nuair is é an Béarla an mórtheanga (Verhoeven & 

Snow, 2001).  

Díríonn an staidéar seo ar scileanna léitheoireachta agus dearcadh agus inspreagadh 

na léitheoireachta i measc dhaltaí 9-11 bliana d’aois i scoileanna tumoideachais in Éirinn. 

Faoin aois seo tá scileanna léitheoireachta na Gaeilge agus an Bhéarla fréamhaithe go maith 

acu agus tá siad ag ullmhú le haistriú go hiar-bhunscoileanna. Pléitear an nasc idir na 

scileanna agus na straitéisí atá ag na daltaí, a gcleachtais léitheoireachta, an dearcadh atá acu 

orthu féin mar léitheoirí, na leabhair a thaitníonn leo agus a ndearcadh ar leabhair Ghaeilge. 

Déanfar nasc idir an rath a bhíonn orthu sa léitheoireacht agus an dearcadh a bhíonn acu. Le 

hiniúchadh a dhéanamh ar an ábhar seo tógtar an cheist:  
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Cad é an nasc idir scil agus inspreagadh i léitheoireacht na Gaeilge i measc daltaí 

tumoideachais 9-11?  

Déantar cur síos ar na scileanna agus straitéisí agus inspreagadh, rannpháirtíocht agus 

dearcadh a bhaineann leis an léitheoireacht, go háirithe i gcomhthéacs mionteanga. Pléitear 

an tábhacht le áiseanna léitheoireachta agus na dúshláin le teanga mhionlach. Déantar cur síos 

sa mhodheolaíocht ar an dóigh ar bailíodh an t-eolas maidir le scileanna na bpáistí 

rannpháirteacha chomh maith lena ndearcthaí ar léitheoireacht na Gaeilge le trialacha 

measúnaithe agus le ceistneoirí. Tugtar léargas ar na sonraí a bailíodh agus ansin pléitear na 

himpleachtaí a spreagann na torthaí agus déantar moltaí. 

Scileanna agus Straitéisí Léitheoireachta 

Cuireann an ganntanas taighde atá againn ar dhul chun cinn na léitheoireachta i suíomh 

tumoideachais bac ar an tuiscint atá againn ar an délitearthacht (Li et al., 2021). Is cinnte 

nach ionann an raon foghlama a bhaineann leis an léitheoireacht aonteangach agus an 

léitheoireacht dhátheangach (Reyes, 2012). Tá fianaise i staidéir eile ar an léitheoireacht sa 

T2 gur féidir dul chun cinn mór a dhéanamh trí feabhas a chur ar ghnéithe ar leith ar nós 

aithint focal (Acha et al., 2010), straitéisí díchódaithe (Cobb & Laufer, 2021), foclóir 

(Hipfner-Boucher et al., 2016; Snow & Kim, 2007), líofacht (Grabe & Stoller, 2011; Hickey, 

2006) agus teagasc na straitéisí tuisceana (Pasquarella et al., 2014; Thibeault & Matheson, 

2021). I suíomhanna eile ardaíodh inspreagadh agus rannpháirtíocht le téacsanna, tascanna, 

tacaíocht agus rogha (Dunne & Hickey, 2017; Verhoeven & Snow, 2001).  

Is féidir tacú le teagasc agus foghlaim na léitheoireachta thar theangacha tríd an 

léitheoireacht a bhriseadh ina chomhpháirteanna (Stanovich, 2000) agus straitéisí teagaisc 

agus idirghabhálacha a chur i bhfeidhm. Ar a bharr sin, tá buntáistí móra ann má aithnítear na 

comhpháirteanna a aistríonn idir teangacha agus iad atá sainiúil don teanga (Ó Duibhir & 
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Cummins 2012; Pasquarella et al., 2014), chomh maith le straitéisí teagaisc a aistríonn thar 

theangacha. Léiríonn sé seo an t-eolas sainiúil a bhaineann leis an tumoideachas (Nig Uidhir 

& Ó Ceallaigh, 2023). 

Inspreagadh, Rannpháirtíocht agus Dearcadh 

Níl aon amhras ann go bhfuil dúshláin ar leith ann an léitheoireacht a spreagadh i 

mionteanga. Muna bhfuil luach ná riachtanas leis an léitheoireacht sa phobal nó ag an 

léitheoir féin cothaítear deacrachtaí an léitheoireacht a chur chun cinn. Pléitear an stádas 

socheacnamaíochta agus soch-chultúrtha a bhíonn ag teanga ag imirt tionchair ar fhoghlaim 

agus ar chaidreamh cumhachta i bhfoghlaim na mionteanga (Hornberger & Skilton-Sylvester, 

2000). Bíonn áiseanna agus tacaíocht ag brath ar na caidrimh chumhachta a bhíonn i 

scoileanna, i bpobail agus in institiúidí geallsealbhóra maidir leis an mhionteanga (Schwinge, 

2017). Le léitheoirí a spreagadh, is gá go bhfeicfeadh an léitheoir óg go bhfuil rath ar a gcuid 

léitheoireachta, go bhfuil cúis agus luach léi agus go bhfuil féin-éifeachtúlacht ann (Bandura, 

1997; Kennedy, 2018). Tá gá le tábhacht na léitheoireachta sa teanga sin a dhéanamh 

follasach do pháistí (Verhoeven & Snow, 2001) agus do thuismitheoirí.   

Nuair a bhíonn páistí rannpháirteach sa léitheoireacht tuigeann siad níos fearr agus tá 

níos mó seans ann go mbeidh forbairt ann san fhoghlaim (Guthrie et al., 2012). Is féidir le 

cothú na rannpháirtíochta sa léitheoireacht na dúshláin a bhaineann le stádas 

socheacnamaíochta ar fhoghlaim na léitheoireachta a mhaolú (Ellis & Coddington, 2012; 

Kennedy, 2018). Tá an rannpháirtíocht bainteach le rath acadúil agus tarlaíonn sé i ranganna 

ina bhfuil múinteoir agus struchtúir thacúla, tascanna dúshlánacha agus rogha ag léitheoirí 

(Fredricks et al., 2004). I ngrúpaí beaga idirghníomhacha is féidir le múinteoirí cur chuige a 

spreagann ionchur agus comhoibriú grúpa ag fadhbréiteach, ag cur a gcuid scileanna agus 

straitéisí léitheoireachta i bhfeidhm agus ag cur le scileanna sóisialta (Guthrie et al., 2012). 
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Cothaíonn a leithéid de chleachtas dearcadh dearfach, rud a chothaíonn inspreagadh agus 

rannpháirtíocht.  

Inspreagadh le hÁiseanna 

Is féidir le hábhair léitheoireachta atá spreagúil agus tarraingteach cur go mór le hinspreagadh 

agus dearcadh na léitheoireachta (Dunne & Hickey, 2017; Verhoeven & Snow, 2001). Ba 

chóir go mbeadh eispéiris ag léitheoirí óga le leabhair ar ardchaighdeán ar réimse ábhar agus 

do réimse comhthéacsanna (Shanahan, 2020). I ré seo an eolais ina bhfuil muid, tá gá le 

réimse téacsanna, ficsean agus neamhfhicsean, chomh maith le téacsanna i bhformáidí 

éagsúla. Ba chóir go mbeadh téacsanna oiriúnacha ann do chomhthéacsanna difriúla 

léitheoireachta. Bíonn teanga dhúshlánach i leabhair a léitear i gcomhpháirt, moltar teanga sa 

zón neasfhorbartha (Vygotsky, 1980) i dtéacsanna a léitear faoi threoir agus moltar leabhair 

atá níos inrochtana do chlubanna léitheoireachta agus don léitheoireacht neamhspleách 

(Grabe & Stoller, 2011). Is gá na leibhéil éagsúla léitheoireachta seo a chur san áireamh i 

soláthar leabhar do pháistí (Glasswell & Ford, 2010). Moltar chomh maith go mbeidh guth ag 

na léitheoirí féin i soláthar na leabhar (Ní Chlochasaigh et al., 2025) chomh maith le nasc idir 

soláthraithe áiseanna agus ollscoileanna, grúpaí pobail, múinteoirí agus páistí (Siekmann et 

al., 2017).  

Chomh maith le leabhair, tá gá le trialacha measúnaithe. Nuair a bhíonn dhá theanga i 

gceist, ba chóir na hinniúlachtaí ar fad thar an dá theanga a aithint sa mheasúnú. Ní aithnítear 

treo na foghlama sa délitearthacht má dhéantar measúnú ar theangacha ar leithligh gan 

aitheantas a thabhairt don chónasc idir an dá theanga (Escamilla & Hopewell, 2010; Nic 

Aindriú et al., 2021). Is dúshlán é seo i gcomhthéacs teanga mhionlaigh (Baker, 2011).  

In Éirinn, tá thart ar 45,000 leanbh ag leibhéal an bhunoideachais trí Ghaeilge agus 

cearta acu acmhainní ar ardchaighdeán a bheith ar fáil dóibh (An Chomhairle Ealaíon, 2022). 

Is margadh beag é sin d’fhoilsitheoirí leabhar Gaeilge. Tá cumais éagsúla teanga agus 
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léitheoireachta ann i measc léitheoirí Gaeilge agus tá canúintí difriúla ann ar fud na tíre a 

chuireann leis an éagsúlacht. Nuair a chuirtear líon beag áiseanna ar fáil go bliantúil tá gá le 

comhordú agus áiseanna atá spriocdhírithe ar bhearnaí aitheanta.  

Scil agus Toil 

Ní leor leabhair a chur i lámha páistí agus iad a chur ag léamh. Tá gá le hardú scile agus 

straitéise. Déanann easpa inniúlachta ar an teanga próiseas na léitheoireachta dúshlánach. Le 

go mbeidh rath ar an phróiseas is gá go mbeadh idirghníomhú ann idir teagasc na 

léitheoireachta, meiteachognaíocht, inspreagadh agus rannpháirtíocht, féin-éifeachtúlacht 

chomh maith le forbairt scileanna agus straitéisí (Afflerbach et al., 2013). Aithnítear go bhfuil 

dúshláin shainiúla le sárú le clár tumoideachais a chur i bhfeidhm go rathúil (Ó Ceallaigh & 

Ó Laoire, 2021) agus tá eolas múinteoirí lárnach sa mholadh seo.  

Modheolaíocht 

Is é aidhm an staidéir seo ná iniúchadh a dhéanamh ar an nasc idir scileanna léitheoireachta 

agus inspreagadh na léitheoireachta Ghaeilge. Leis sin a dhéanamh rinneadh measúnú ar 

chomhpháirteanna na léitheoireachta leis na scileanna agus na straitéisí atá in úsáid, agus 

nach bhfuil in úsáid, a mheas. Baineadh úsáid as ceistneoirí le barúlacha na bpáistí ar an 

léitheoireacht agus orthu féin mar léitheoirí a bhailiú. Cuireadh na torthaí measúnaithe i 

gcomparáid le freagraí ó na ceistneoirí le hiniúchadh a dhéanamh ar an dá ghné. Thug an 

ceistneoir guth do na páistí féin agus thug an measúnú comhthéacs don ghuth. 

Próifíl na Rannpháirtithe 

Bhí dhá scoil rannpháirteach sa staidéar, ceann i mBaile Átha Cliath (SA), ceann i mBéal 

Feirste (SB). Bhí 6 rang páirteach, 4 rang i SA agus 2 rang i SB. Is é sin 6 mhúinteoir (n=6) 

agus thart ar 30 páiste i ngach rang (n=172). Roghnaíodh páistí 9-11 bliana d’aois agus 
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scileanna léitheoireachta Gaeilge agus Béarla nach mor daingnithe acu agus iad ag ullmhú 

don dara leibhéal. Cé go bhfuil dhá dhlínse i gceist leis an rogha seo scoileanna, ní phléitear 

sin sa pháipéar seo. Tá aird anseo ar an nasc idir scil agus toil agus ba bheag an difear idir an 

dá dhlínse sna gnéithe sin. Fuarthas cead eitice. Rinneadh píolótú ar na ceistneoirí agus na 

trialacha measúnaithe le páistí eile nach raibh rannpháirteach agus pléadh leis na múinteoirí 

iad. Baineadh úsáid as cóid ar mhaithe le neamhainmníocht. 

Measúnú 

Cuireadh fardal neamhfhoirmiúil léitheoireachta in oiriúint le measúnú a dhéanamh ar 

chomhpháirteanna éagsúla léitheoireachta. Is féidir modhanna ar nós taifid, seicliostaí, nótaí, 

dialóg, ceistiú agus breathnóireachtaí a úsáid. Tugann fardal neamhfhoirmiúil éifeachtúlacht 

do mhúinteoirí díriú ar riachtanais ar leith agus díriú ar ghnéithe áirithe na léitheoireachta 

agus scileanna nó straitéisí a nochtadh, go háirithe nuair a bhíonn níos mó ná aon teanga 

amháin i gceist (Stanovich, 2000). Bíonn siad múinteoir-dheartha dalta-lárnach ag díriú ar 

láidreachtaí, laigí agus straitéisí atá in úsáid. Sa staidéar seo, rinneadh taifid reatha, triail 

líofachta, triail tuisceana, triail fónaice agus aithint focal.  

Léiríonn taifid reatha na scileanna agus na straitéisí a bhíonn in úsáid sa léitheoireacht 

agus ardaíonn siad na scileanna a bhíonn in easnamh. Aithnítear chomh maith nuair a 

bhaintear úsáid as scileanna nó straitéisí a bhaineann le teanga eile nó atá aistrithe ó 

theangacha eile atá ar eolas ag an dalta (Briceño & Klein, 2018).  

Bhí gá le téacsanna oiriúnacha do na taifid reatha. Níl córas sa Ghaeilge a thugann 

treoir maidir le leibhéil leabhar. Tá gnéithe áirithe téacs ann a dhéanann an léitheoireacht 

dúshlánach sa Ghaeilge; comhréir, clásail, tuisil agus a leithéid. B’éigean treoir gharbh a 

leagan síos agus roghnaíodh réimse de théacsanna ficsin agus neamhfhicsin.  
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Cuireadh rúibric Rasinski (2004) in oiriúint le measúnú a dhéanamh ar líofacht na 

léitheoireachta. Rinneadh triail díchódaithe leis na daltaí a léirigh laigí san eolas fónaice 

bunaithe ar chur chuige Walpole agus McKenna (2006) ach le céimeanna chóras fuaime na 

Gaeilge. Rinneadh frámaí focal ó Liostaí Breacadh (2007) le díriú ar aithint focal. Bhí 

ceisteanna tuisceana mar chuid den taifead reatha chomh maith le hagallaimh tuisceana 

bunaithe ar an Major Point Interview for Reading (MPIR) (Keane & Zimmerman, 1997).  

Ceistneoir 

Sa cheistneoir tugadh deis do na daltaí a mbarúlacha féin a thabhairt ar sholáthar a n-áiseanna 

oideachais féin (Gunter & Thomson, 2007). Bhí 40 ceist ann agus cuireadh cód le gach ceist 

leis an anailís a éascú. Bhí meascán de cheisteanna dúnta agus oscailte ann. Bhain na 

ceisteanna le dearcadh ar léitheoireacht na Gaeilge, nósanna léitheoireachta, suimeanna 

léitheoireachta, cur síos orthu féin mar léitheoirí, na gnéithe a spreagann iad le leabhar a 

roghnú, a ndearcadh ar leabhair Ghaeilge agus moltaí do rudaí a chuideodh leo léamh níos 

fearr. Rinneadh gach iarracht an ceistneoir a dhéanamh oiriúnach le pictiúir, emoji, teanga 

shoiléir agus leagan amach soiléir. Cuireadh cóip chrua ar fáil.  

Anailís ar na Sonraí 

Bailíodh agus cláraíodh na torthaí ar fad ó na trialacha measúnaithe do gach rang. Bhí cód le 

gach ceist sa cheistneoir don anailís. Líon na páistí na ceistneoirí de lámh agus aistríodh an t-

eolas ó na ceisteanna dúnta agus oscailte go Excel don anailís le téamaí a aimsiú sna freagraí 

(Braun & Clark, 2023). Rinneadh cuntas ar mhinicíocht na bhfreagraí agus rinneadh 

céatadáin díobh sin. Rinneadh catagóiriú ar na freagraí ar fad leis an anailís a dhéanamh.  
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Torthaí 

Líon páistí rannpháirteacha ceistneoir (n=172). Ní raibh gach páiste ar fáil do na trialacha 

measúnaithe (n=159). Déantar cur síos anseo ar dtús ar thorthaí na measúnaithe agus ansin ar 

an eolas a bailíodh ó na ceistneoirí. Sa chuid dheireanach cuirtear an dá thacar sonraí i 

gcomparáid lena chéile le naisc a fhiosrú.  

Measúnú 

Rinneadh measúnú i ngach rang; taifid reatha, ceisteanna tuisceana agus triail líofachta le 

gach páiste agus ansin roghnaíodh páistí a léirigh easpa scileanna nó straitéisí do mheasúnú 

sa bhreis a bhain le díchódú agus aithint focal. Rinneadh measúnú ar na straitéisí tuisceana ó 

bhéal le páistí samplacha ó bhun, lár agus barr cumais sa rang. Léiríonn Tábla 1 líon na 

bpáistí i rang samplach a rinne na trialacha measúnaithe.  
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Tábla 1 

 

Torthaí ar an fhardal neamhfhoirmiúil léitheoireachta a bhí ag rang samplach 

 

Tháinig eolas chun solais sna taifid reatha maidir leis na scileanna agus na straitéisí a bhí in 

úsáid ag na páistí chomh maith leo sin a bhí in easnamh. Tá ceisteanna tógtha maidir le 

moltaí Clay (1967) ar na céatadáin chruinnis sna taifid reatha a bheith ró-íseal (Shanahan, 

2020). Ach cloíodh leis na céatadáin sin sa staidéar seo mar threoir. I dtaifid reatha dírítear ar 

na straitéisí amhairc, a bhaineann le díchódú, straitéisí brí a bhaineann le haithint iomlán 

focal agus straitéisí comhréire a chuidíonn le focail a léamh i gcomhthéacs chomhréir an 

téacs. Rinneadh cuntas ar mhinicíocht úsáid na straitéise i ngach léamh a rinne gach páiste. 

Tá briseadh síos úsáid na straitéisí de réir ranga le sonrú ar Thábla 2.  
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Tábla 2 

Briseadh síos úsáid na straitéisí sna ranganna ar fad 

Scoil/Rang Líon páistí Straitéis – 

Amharc (A) 

Straitéis –  

Brí (B) 

Straitéis – 

Comhréir (C) 

Rang 4A SA 25 84 203 9 

Rang 4b SA 29 95 335 0 

Rang 5A SA 23 144 177 2 

Rang 5B SA 26 129 248 1 

Rang 6 SB 27 151 183 15 

Rang 7 SB 29 233 156  7 

Den chuid is mó bhí na páistí ag brath ar chuimhne ar fhocail iomlána nó straitéisí brí lena 

léamh. I ngach rang tá straitéisí brí in úsáid níos mó ná straitéisí amhairc, taobh amuigh de 

rang amháin. Sa rang sin bhí béim sa teagasc ar straitéisí amhairc nó díchódaithe agus bhí na 

straitéisí seo in úsáid ag na páistí. Sheas straitéisí comhréire amach go suntasach mar straitéis 

a bhí in easnamh ag na léitheoirí i ngach rang, rud a léiríonn easpa cleachta léitheoireachta 

(Day & Bamford, 2002; Stenson & Hickey, 2018). Sna ceisteanna tuisceana sna taifid reatha, 

léiríodh tuiscint litriúil níos fearr ná bheith ábalta achoimre nó tuar a dhéanamh ar théacs. Tá 

na torthaí le feiceáil ar Thábla 3.    

Tábla 3 

Freagraí na bpáistí ar na ceisteanna tuisceana sna taifid reatha 

 

 

Rang 

Líon 

iomlán  

páistí 

 

 

C1: Ceist litriúil 

 

 

C2: Achoimre 

 

 

C3: Tuar 

  Ar 

fheabhas 

Sásúil Míshás Ar 

fheabhas 

Sásúil Míshás Ar 

fheabhas 

Sásúil Míshás 

4ASA 25 11 9 5 5 13 7 2 9 14 

4BSA 29 12 11 6 4 12 6 0 11 18 

5ASA 23 12 9 2 6 13 6 0 12 11 

5BSA 26 14 8 4 7 14 5 2 10 14 

6SB 27 11 10 6 5 13 9 1 8 18 

7SB 29 16 9 4 8 15 6 2 10 17 
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Tugadh níos mó freagraí a bhí ar fheabhas ar na ceisteanna liteartha ná ar na ceisteanna a 

bhain le hachoimre agus tuar. Bhí níos mó freagraí sásúla agus míshásúla leis na ceisteanna a 

bhain le hachoimre agus le tuar. Bhí na torthaí seo ag teacht leis na freagraí a tugadh sna 

hagallaimh tuisceana ó bhéal a rinneadh le páistí samplacha agus freagraí míshásúla, easpa 

tuisceana agus easpa taithí leis an téarmaíocht féin, gan freagraí ar bith á thabhairt go minic. 

Tá an uireasa scileanna ardoird seo i dtuiscint na léitheoireachta ag teacht le taighde eile 

(Harris et al., 2006). 

Ceistneoirí 

Líonadh isteach na ceistneoirí le páistí a bhí i láthair (n=172). Bailíodh na freagraí ar 

dhearcadh na bpáistí ar an léitheoireacht. Tá dearcadh dearfach tábhachtach maidir le 

hinspreagadh agus le luach na léitheoireachta a aithint (Afflerbach et al., 2013). Sa staidéar 

seo léirigh gach páiste (n=172) dearcadh dearfach sa léitheoireacht Ghaeilge agus Bhéarla. I 

gceist eile, dúirt 35% go bhfuil léitheoireacht na Gaeilge tábhachtach agus 40% go bhfuil 

léitheoireacht na Gaeilge iontach tábhachtach. Cuireadh ceist ar na páistí cé chomh minic is a 

léann siad i nGaeilge agus i mBéarla don phléisiúr. Tá na freagraí ar Fhigiúr 1. 

Figiúr 1 

 

Léiriú ar mhinicíocht na léitheoireachta Gaeilge agus Béarla 
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Léirigh chóir a bheith leathchuid de na páistí sa dá scoil go léann siad don phléisiúr gach lá i 

mBéarla ach ní léann ach 3% i nGaeilge gach lá. Dúirt 72% nach léann siad leabhair 

Ghaeilge don phléisiúr riamh. I gceist eile cuireadh ceist orthu teidil leabhair atá léite acu a 

lua. Ba leabhair Ghaeilge 10% de na teidil sin. Cuireadh ceist ar na páistí cad é a shíl siad de 

léitheoireacht na Gaeilge agus á léiriú ar scála Likert. 

Tábla 4 

Dearcadh na bpáistí ar léitheoireacht na Gaeilge 

 

Is freagra measartha dearfach é gur dhúirt 73% go bhfuil an Ghaeilge éasca. Ach dúirt 12% 

go bhfuil an Ghaeilge an-éasca agus 59% go bhfuil léitheoireacht an Bhéarla an-éasca.  Leis 

an dearcadh a fhiosrú cuireadh ceist ar na páistí cur síos a dhéanamh orthu féin mar léitheoirí.  
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Figiúr 2 

Dearcadh na bpáistí orthu féin mar léitheoirí 

 
 

Maidir le léitheoireacht na Gaeilge is léir go síleann an chuid is mó de na páistí gur léitheoirí 

Gaeilge ceart go leor iad (84%). Is léitheoirí maithe Béarla iad 72%. Is sna cásanna 

foircneacha a bhfuil na difríochtaí is mó le sonrú. Dúirt 23% gur drochléitheoirí Gaeilge iad 

agus 3% gur drochléitheoirí Béarla iad. Dúirt 54% gur léitheoirí an-mhaith Béarla iad agus 

10% gur léitheoirí an-mhaith Gaeilge iad. Tá nasc idir na dearcthaí seo orthu féin mar 

léitheoirí agus minicíocht na léitheoireachta don phléisiúr i dTábla 1. Léann léitheoirí maithe 

níos minice agus tagann feabhas orthu. Léann drochléitheoirí níos lú agus méadaíonn na 

fadhbanna (Stanovich, 2009). 

Le hiniúchadh a dhéanamh ar an dearcadh a bhí acu orthu féin mar léitheoirí cuireadh 

ceist ar na páistí faoi na straitéisí a bhíonn acu nuair a thagann siad chuig focal nach bhfaca 

siad roimhe.  
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Figiúr 3  

Cur síos na bpáistí ar straitéisí léitheoireachta 

 

 
 

Dúirt choir a bheith leathchuid de na páistí go mbíonn siad ábalta focail Bhéarla a oibriú 

amach an chuid is mó den am. Dúirt níos lú páistí (15%) go mbíonn straitéisí acu le focail 

Ghaeilge a oibriú amach. I gceist oscailte cuireadh ceist orthu cur síos a dhéanamh ar an 

straitéis atá acu nuair a thagann siad chuig focail nua. Na freagraí is minice ná é a bhriseadh 

síos, ceist a chur ar dhuine agus cuardach san fhoclóir. I gceist oscailte eile cuireadh ceist cad 

é a dhéanann léitheoireacht na Gaeilge deacair. Na freagraí is minice ná focail, focail fhada 

agus gan na focail bheith ar eolas. Maidir le léitheoireacht an Bhéarla dúradh go raibh na 

focail níos fusa agus go raibh níos mó Béarla ar eolas acu. Maidir leis an cheist faoin rud a 

chuideodh leo léamh níos fearr dúirt an chuid is mó acu léamh níos minice, léamh gach lá, 

níos mó focal a fhoghlaim agus leabhair níos fearr a bheith ann.   

Ó thaobh na leabhar de, cuireadh ceist cad iad na critéir atá acu le leabhar a roghnú.  

Dúradh an téama, an t-údar, topaic, eolas, an scéal agus gan barraíocht focal deacra ann. Dúirt 

an chuid is mó de na páistí gurbh fhearr leo gan leabhar a léamh i nGaeilge atá léite acu i 

mBéarla (n=124). Dúirt 6% go roghnódh siad aistriúchán Gaeilge de leabhar thar an leagan 

Béarla.  
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Comparáid idir scil na léitheoireachta agus inspreagadh 

Le nasc a dhéanamh idir scileanna agus straitéisí na bpáistí agus an t-inspreagadh agus 

rannpháirtíocht, rinneadh comparáid idir na torthaí ó na trialacha measúnaithe agus cuid de na 

ceisteanna sna ceistneoirí. Roghnaíodh páistí samplacha a raibh scór ard nó scór íseal acu sna 

taifid reatha ó na ranganna. Cláraíodh ar Thábla 5 iad.  

Tábla 5 

Comparáidí samplacha idir gnóthachtálacha na bpáistí sna taifid reatha agus na 

barúlacha a léirigh siad sna ceistneoirí  

Páiste 

(P) 

% sa 

Taifead 

Reatha 

Sa Ghaeilge ... Sílim go bhfuil 

léitheoireacht na Gaeilge ... 

Is féidir liom focal nua 

a oibriú amach … 

P14BSA 97 is léitheoir measartha maith mé measartha furasta go hannamh 

P15BSA 97 is léitheoir an-mhaith mé an-éasca in amanna 

P24BSA 96 is léitheoir measartha maith mé an-éasca go hannamh 

P17SB 96 is léitheoir an-mhaith mé measartha furasta an chuid is mó den am 

P27SB 96 is léitheoir measartha maith mé measartha furasta go hannamh 

P14ASB 95 is léitheoir maith mé measartha furasta go hannamh 

P24ASA 95 is léitheoir maith mé measartha furasta an chuid is mó den am 

P26SB 94 is léitheoir an-mhaith mé measartha deacair in amanna 

P15ASA 93 is léitheoir measartha maith mé measartha deacair in amanna 

P25BSA 91 is léitheoir maith mé measartha furasta in amanna 

P35ASA 85 is léitheoir measartha maith mé measartha deacair in amanna 

P45ASA 85 ní léitheoir maith mé an-deacair riamh 

P34ASA 84 is léitheoir measartha maith mé measartha deacair go hannamh 

P36SB 82 is léitheoir measartha maith mé measartha furasta go hannamh 

P37SB 82 is léitheoir maith mé measartha furasta in amanna 

P44ASA 80 is léitheoir measartha maith mé measartha deacair go hannamh 

P46SB 78 is léitheoir measartha maith mé  measartha deacair go hannamh 

P47SB 78 ní léitheoir maith mé measartha deacair in amanna 

P35BSA 77 is léitheoir measartha maith mé measartha deacair go hannamh 

P45BSA 77 ní léitheoir maith mé measartha deacair riamh 

 

Den chuid is mó ba iad na páistí a scóráil na marcanna arda sna trialacha measúnuithe na 

páistí a rinne cur síos orthu féin mar léitheoirí maithe nó mar léitheoirí an-mhaith. Ba iad sin 

na daltaí céanna a dúirt go raibh léitheoireacht na Gaeilge measartha éasca agus dúirt duine 

amháin go raibh sí an-éasca. Ach sin ráite, dúirt beirt a raibh scór ard acu go raibh 
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léitheoireacht na Gaeilge measartha deacair. Ba iad na páistí a dúirt gur drochléitheoirí iad nó 

gur léitheoirí measartha maith iad na páistí a fuair scór íseal. Is léir mar sin an nasc idir an 

scór atá acu agus an dearcadh. Nuair nach n-éiríonn go maith le foghlaimeoir i 

ngníomhaíochtaí litearthachta cothaítear an mothú gur theip orthu agus cailltear féinmheas 

(Lindeblad et al., 2016).  

Níor dhúirt ach beirt a fuair scór ard go mbíonn siad ábalta focal nua a oibriú amach 

an chuid is mó den am. Den chuid is mó, dúirt páistí eile go dtig leo focail nua a oibriú amach 

in amanna agus páistí eile go hannamh. Dúirt beirt a fuair scór íseal nach dtig leo focail nua a 

léamh riamh. Bheadh tionchar ag forbairt na scileanna agus straitéisí agus cur i bhfeidhm 

éifeachtach na scileanna agus straitéisí ar an dearcadh atá ag páistí orthu féin mar léitheoirí 

(Wigfield et al., 2004), rud a d’ardódh inspreagadh na léitheoireachta Gaeilge.   

Teorainneacha, bailíocht agus iontaofacht 

Rinneadh gach iarracht sa staidéar seo bheith bailí agus iontaofa. Aithnítear nach bhfuil sa 

staidéar seo ach grúpa beag páistí agus gur gaelscoileanna cathracha iad an dá scoil atá 

rannpháirteach. Cuireadh an fardal léitheoireachta don mheasúnú in oiriúint don staidéar seo 

agus níor úsáideadh go forleathan é. Maidir le ceistneoirí, glactar leis go dtig le rannpháirtithe 

bheith claonta, ag tabhairt freagraí a shíleann siad a bheadh maith, nó ag iarraidh dearcadh ar 

leith a léiriú (Rowley, 2014) nó freagraí a shíleann siad a bheadh inmhianaithe (Siniscalco & 

Auriat, 2005). 

Plé 

Léiríodh sa staidéar seo gurb iad na léitheoirí a dhéanann cur síos orthu féin mar léitheoirí 

maithe na léitheoirí a léann go maith. Ní hiontas ar bith é mar sin a rá má chuirtear feabhas ar 

scileanna agus straitéisí na léitheoireachta is féidir dearcadh dearfach a chothú agus cur le 

hinspreagadh i dtreo na léitheoireachta Gaeilge. Bhí sé soiléir sna trialacha ar 
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chomhpháirteanna éagsúla na léitheoireachta go raibh scileanna agus straitéisí a bhí láidir 

agus cinn eile a bhí in easnamh. Sna trialacha measúnaithe bhí béim ar an fhocal iomlán a 

aithint sa léitheoireacht agus d’éirigh go maith leis na páistí sa ghné sin. Níor baineadh úsáid 

as díchódú mar straitéis an oiread chéanna ag an chuid is mó de na páistí. Bhí comhréir mar 

straitéis easnamhach ag gach rang. Ba léir nach raibh taithí ag na páistí ar na straitéisí 

tuisceana a bhain le smaointeoireacht ardoird. Ní raibh cleachtadh acu ar phlé na tuisceana ná 

ar an téarmaíocht a bhaineann leis. Rinne na páistí cur síos ar na leabhair a thaitníonn leo. Ó 

thaobh leabhar a léigh siad le déanaí agus a thaitin leo ní raibh ach 10% i nGaeilge.  

Tugann an staidéar seo léargas ar bhealaí is féidir tacú le léitheoireacht na Gaeilge. Sa 

chéad áit, ní leor díriú ar scileanna amháin agus ceachtanna ar chomhpháirteanna na 

léitheoireachta a dhéanamh gan aon chomhthéacs léitheoireachta. Ar an lámh eile ní leor 

leabhair a thabhairt do léitheoirí óga ag dúil leo bheith ag léamh gan aon ionchur ó thaobh 

scileanna agus straitéisí de. Caithfear freastal ar scil agus toil chónasctha. 

Moltaí 

Tá mór-rudaí molta mar thoradh ar an staidéar seo. Is gá cur le scileanna agus straitéisí 

léitheoirí óga i gcomhthéacs na léitheoireachta leithne. Ní leor ceachtanna a dhéanamh ar 

ghnéithe léitheoireachta gan deiseanna cleachta a chur ar fáil go comhthreomhar. Ar an lámh 

eile, tá gá le straitéisí le tacú le páistí bheith spreagtha, rannpháirteach agus dearcadh 

dearfach a chothú i dtaobh léitheoireacht na Gaeilge. Mar atá ráite is féidir cur leis sin trí 

scileanna agus straitéisí a ardú i seomra ranga atá idirghníomhach agus a spreagann 

comhthéacsanna sóisialta don léitheoireacht. Tá tacaíocht de dhíth ar mhúinteoirí an saineolas 

a bheith acu na roghanna cearta léitheoireachta a dhéanamh ó thaobh leabhair oiriúnacha agus 

cur chuige na léitheoireachta a spreagann scil, straitéis agus inspreagadh. Is gá tacú le 

múinteoirí chomh maith ó thaobh mheasúnú na léitheoireachta, go foirmiúil agus go 
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neamhfhoirmiúil. Is cinnte go bhfuil measúnaithe caighdeánacha de dhíth don léitheoireacht 

agus sa délitearthacht, ach is féidir leis an mheasúnú neamhfhoirmiúil eolas cuí a léiriú. Ó 

thaobh soláthar leabhar, moltar bearnaí a aimsiú agus a líonadh agus barúlacha léitheoirí agus 

oideachasóirí a chur san áireamh.    
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